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With leave of the House , Sur autorisation de la Chambre, je propose ,

I move the following resolution, seconded by appuyé / appuyée par l’hon. Paul Robichaud ,

Hon. Paul Robichaud  : ce qui suit :

WHEREAS forestry is one of New Brunswick’s
most important economic sectors;

AND WHEREAS wood supply is critical for our
province’s forestry industry to help provide jobs and
prosperity for people and communities in rural New
Brunswick;

AND WHEREAS the Government of New
Brunswick has been proactive in examining best
practices in other jurisdictions and commissioning
research into wood supply enhancement;

BE IT RESOLVED that this House appoint a Select
Committee on Wood Supply. This Select Committee
will be charged with the responsibility of inquiring
into and reporting on the status of sustainable wood
supply from Crown lands in New Brunswick and to
make recommendations regarding what legislative,
regulatory or policy changes may be considered by
government to improve upon the current wood
supply and the management thereof, and to
specifically address the following matters, among
others:

• opportunities and strategies arising from the
Jaakko Pöyry Report to increase the available
wood supply from Crown lands in New
Brunswick

• opportunities and strategies for the future
direction of Crown Land forest management

In addition to the powers traditionally conferred
upon the said Committee by the Standing Rules, the
Committee shall have the following additional
powers:

• to sit during sittings of the House and during the
recess after prorogation until the next following
Session;

• to adjourn from place to place as may be
convenient;

• to retain such personnel as required to assist the
Committee.

attendu que l’exploitation forestière est l’un des
secteurs économiques les plus importants au Nouveau-
Brunswick ;

attendu que l’approvisionnement en bois est essentiel
afin que l’industrie forestière de notre province aide à
créer des emplois et la prospérité pour les gens et les
collectivités des régions rurales du Nouveau-
Brunswick ;

attendu que le gouvernement du Nouveau-Brunswick
est proactif pour ce qui est d’examiner les meilleures
pratiques utilisées ailleurs et de commander des études
sur l’augmentation de l’approvisionnement en bois ;

qu’il soit résolu que la Chambre constitue le Comité
spécial de l’approvisionnement en bois, chargé
d’examiner l’état de l’approvisionnement durable en
bois des terres de la Couronne au Nouveau-Brunswick
et de faire rapport à cet égard, de formuler des
recommandations sur les modifications de lois, de
règlements ou de politiques que le gouvernement
p o u r r a i t  e n v i s a g e r  a f i n  d ’ a m é l i o r e r
l’approvisionnement en bois et l’aménagement
forestier ainsi que d’étudier tout particulièrement, entre
autres, les questions suivantes :

• les possibilités et stratégies soulevées par le
rapport de Jaakko Pöyry en ce qui concerne
l’augmentation de l’approvisionnement en bois
des terres de la Couronne au Nouveau-
Brunswick ;

• les possibilités et stratégies pour l’orientation
future de l’aménagement forestier sur les terres
de la Couronne ;

que, en plus des pouvoirs traditionnellement conférés
au comité en vertu du Règlement, le comité soit doté
des pouvoirs additionnels suivants :

• celui de siéger pendant les séances de la Chambre
et après la prorogation, jusqu’à la prochaine
session ;

• celui de tenir séance à divers endroits, s’il convient
de le faire ;

• celui de retenir les services du personnel nécessaire
pour aider le comité ;
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BE IT FURTHER RESOLVED that during a period
when the Legislative Assembly is adjourned or
prorogued, the Committee may release a report by
depositing a copy with the Clerk of the Legislative
Assembly, and upon the resumption of the sittings of
the House, the Chairperson shall present the report to
the Legislative Assembly.

BE IT FURTHER RESOLVED that the Select
Committee be comprised of the following Members:
Mr. MacDonald, Mr. Stiles, Mr. Malley,
Mr. C. LeBlanc, Mr. Carr, Mr. Sherwood,
Mr. Williams, Mr. Foran, Mr. Targett, Mr. Landry,
Mr. Paulin and Ms. Weir.

que, si l’Assemblée législative est ajournée ou
prorogée, le comité soit habilité à rendre public un
rapport par le dépôt d’un exemplaire au bureau du
greffier de l’Assemblée législative, lequel rapport,
après la rentrée parlementaire, sera présenté à
l’Assemblée législative par le président du comité ;

que le comité spécial soit composé de M. MacDonald,
de M. Stiles, de M. Malley, de M. C. LeBlanc, de
M. Carr, de M. Sherwood, de M. Williams, de
M. Foran, de M. Targett, de M. Landry, de M. Paulin
et de M  Weir.me


